
KOMISIONARSKA ZMLUVA

uzatvorená podl’a § 577 a nasl. zákona é. 513/1991 Zb. Obchodn~ zákoirnIk v zneni
neskor~ieh predpisov medzi:

élánok I.
Zmluvné strany

komisionár: Turizmus regiónu Bratislava, krajska organizácia cestovndho ruehu
so sidlom: Sabinovská 16, 820 05 Bratislava
zastüpen9: Ing. Tomá~ Zajac, predseda krajskej organizácie
ICO: 42259967
DIO: 2023476565
IBAN: 81(92 7500 0000 0040 2834 8250
zapIsaná v Registri krajsk9eh organizáeii cestovndho ruchu vedenorn Ministerstvom cestovndho ruchu
a ~portu SR è. 08557/20 1215CR
(d’alej len ,,komisionár”)

a

komitent: OZ Informaéné centrum Bratislava - Pekná cesta
so sIdlorn: Kriková 5, 821 07 Bratislava
zastñpen9: Matâ~ Burian, predseda
ICO: 42270286
DJO: 2121292151
IBAN: SK3783300000002900435033
zapisané v Registri oböianskych zdru~enI vedenorn Ministerstvom vnütra SR ö. VVS/1-900/90-4 1331
(d’alej len ,,komitent”)

uzatvárajü tüto zmluvu o spolupraci a propagácii za nas1edovn~ch podmienok:

(.lánokll
Predmet zmluvy

(1) Predmetom tejto zmluvy je závazok Komisionára zabezpeèit’ vo vlastnom mene pre Komitenta najeho
ñèet predaj verejne dostupného produktu cestovného ruchu “Degustaèn9 balIéek” na Raèanskom
vinohradnickom chodniku (d’alej len ,,produkt”) s mo~nost’ou jeho rezervácie a zaküpenia v
nasledovn9ch temfinoch: 5.7., 12.7., 19.7., 26.7., 2.8., 9.8., 16.8., 23.8., 30.8., 6.9.2024 v èaseod 16.00
do 21.30 hod, závazok Komitenta zaplatif Komisionárovi za vykonanie tohto predaja dohodnutü
odplatu a Uprava vzájornn9ch pray a povinnosti zmluvn9ch strán s t9m süvisiacich, ako aj d’al~Ich
skutoènosti vypl9vajücich z tejto zmluvy.

(2) Komisionár sa zaväzuje zabezpeèif vo vlastnom mene pre Komitenta na jeho üèet predaj tohto
dostupného produktu cestovného ruchu dva druhy Degustaèného balIèka’ jeden v predajnej cene
25,90 cur (slovom dvadsat’pat’ eur 90 centov) a druh9 v predajnej cene 19,90 cur (slovom devatnást’
eur 90 centov), ktoré bude zahfñat’: ta~tièku na pohár, gravirovan9 pohár, informaènñ bro~üru s mapou
a sprievodcovské sluThy (d’alej len ,,produkt”).

(3) Komitent sa zaväzuje za vykonan9 predaj produktu zaplatit’ Komisionárovi odplatu uvedenü v ëlánku
IV tejto zmluvy.

Oanok III
Práva a povinnosti zmluvnfth strán

(1) Komitent zabezpeöI Komisionárovi produkt a Komisionár bude takto dodané produkty predávaf vo
vlastnom mene a na ñèet Kornitenta tretIm.
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(2) Komisionárje povinn9 vykonat’ predaj produktu s potrebnou odbornou starostlivosfou podl’a pokynov
Komitenta. Od pokynov Komitenta sa mô~e Komisionár odch~’1it’, len ked’je to v záujme Komitenta a
ked’ si nernô~e vy~iadat’ jeho véasn9 sühlas. Pri poru~eni tejto povinnosti nemusi Komitent uznaf
konanie za uskutoénené na svoj ñéet, ak üéinnost’ konania pre seba odmietol bez zbytoèného odkladu
po torn, éo sa o obsahu konania dozvedel.

(3) Komisionárje povinn9 chránit’jemu známe záujrny Komitenta süvisiace so zabezpeéovanIrn predaja
produktu a oznámit’ mu v~etky okolnosti, ktoré mô~u mat’ vplyv na zrnenu Komitentov9ch prikazov.

(4) Komisionár zabezpeöi predaj produktov prostrednictvom svojho e-shopu
https://shop.bratislavaregion.travel/sk ak sa zmluvné strany nedohodnñ inak.

(5) Komisionár je povinn~ do 15 dnI p0 uplynutI prIslu~ného kalendárneho mesiaca pisomne oznámif
Komitentovi mno~stvo produktu, ktoré predal v prfs1u~nom kalendarnom mesiaci. V pripade, ~e
Komisionár v pris1u~nom kalendárnom mesiaci nepredal ~iaden produkt, nie je povinn9 tüto
skutoönosf pIsomne oznámit’ Komitentovi.

(6) Komitent sa zaväzuje v süvislosti s produktorn:
a) zabezpeèit’ pritomnost’ vinohradnikov a vinárov na minirnálne piatich (5) miestach Ra&nského

vinohradnIckeho chodnika v dohodnut9eh termmnoch podl’a Clánku II, odseku (1) tejto zmluvy,
b) aktivne propagovaf produkt a poz9vat’ potenciálnych nav~tevnikov na náv~tevu Raëanského

vinohradnIckeho chodnika,
c) znágat’ v~etky re~ijné náklady spojené s realizáciou produktu,
d) zaznamenaf uplatnenie zaküpeného produktu naskenovanim QR kódu v aplikácii e-shopu

Komisionara u kaideho kupujñceho, ktor9 nastüpi na vyhliadkové vozidlo.

(7) Zmluvné strany sa zaväzujü, ~e si budü poskytovat’ süèinnost’ pri plnenI závLtzkov vyp1~’vajñeieh z
tejto zmluvy a navzájom sa budU vöas informovaf o v~etk9ch skutoènostiach potrebn~ch pre ieh
spolupracu podl’a tejto zmluvy, najmä vzájomne si oznamovaf v~etky zmeny a dôle~ité okolnosti.

(8) Zmluvné strany sa dohodli, ~e v pripade, ak nastane nepredvidatel’ná situácia, ëi u~ na strane partnera
alebo realizátora, kedy nebude mobé dodr~af predmet pinenia zmluvy ~pecifikovan~ v álánku II tejto
zmluvy, na poskytnutI náhradného termInu, ktor9 bude dohodnut9 zmluvn9mi stranami do ~tmástieh
(14) pracovn9ch dnI od nedodr~aného terrnInu formou dodatku k tejto zmluve.

Oánok 117
Odplata a platobné podmienky

(1) Komisionár ma nárok na odplatu za vykonan~’ predaj produktu ye v9~ke 3% z celkovej ceny, za ktorñ
Komisionár predá produkt tretim osobám (kupujücim) a tieto si ho uplatnia v aplikacii e-shopu.
Zmluvné strany sa dohodli, ~e odplata pre Komisionára za vykonan9 predaj produktov je povaiovaná
za uhradenü v momente, ked’ tretia osoba (kupujñci) uplatnI u Kornitenta zaküpen~ produlct v aplikácii
e-shopu zoskenovanim QR kódu Kornitentorn.

(2) Komisionár na zaklade mno~stva produktu uplatneného kupujñcimi v terminoch pris1u~ného
kalendárneho mesiaca uhradi Komitentovi za tieto uplatnené (v aplikácii e-shopu zaznarnenané)
produkty surnu vo v9~ke rozdielu ceny, za ktorü Komisionar predal produkt kupujücirn, ktorI sa
uplatnili lIstok, znI~enej o odplatu pre Kornisionara uvedenü v bode 1 tohto élánku za vykonan9 predaj,
a toy lehote do 21 dnI p0 uplynuti prIslu~ndho kalendarneho rnesiaca, v ktorom sa predaj uskuto~nil.

(3) Ak v tejto zmluve nie je uvedené inak, je v dohodnutej odplate Komisionára obsiahnutá aj náhrada
v~etk9ch nákladov, ktoré Kornisionárovi vzniknñ v sñvislosti s plnenim jeho závazkov podl’a tejto
zmluvy.
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(4) Komisionár vykoná ñhradu podl’a odseku 2 tohto ölánku zmluvy prevodom na üöet Komitenta uveden9
v zahlavi tejto zmluvy. Za den ñhrady sa rozumie den odpIsania finanén9eh prostriedkov z üètu
Komisionára.

ClánokV
Trvanie zmluvy

(~) Táto zrnluva sa uzatvára na dobu uréitü, a to do spinenia predmetu tejto zmluvy a uhradenia finanèn9ch
prostriedkov podl’a ölánku IV tejto zmluvy.

(2) Zmiuva zaniká:
- splnenim predmetu zmluvy,
- pisomnou dohodou zmluvn9ch strán,
- vy~poved’ou,
- odstüpenim od zmluvy.

(3) Komitent m&e turn zmluvu kedykol’vek óiastoöne alebo v celom rozsahu vypovedaf. V9poved’
nadobüda üöinnost’ dflom, ked’ sa o nej Komisionár dozvedel alebo mohol dozvediet’. Od üöinnosti
v9povede je Komisionár povinn9 nepokraèovaf v áinnosti, na ktorñ sa v9poved’ vzfahuje; je v~ak
povinn~ Komitenta upozomiff na opatrenia potrebnd na to, aby sa zabranilo vzniku ~kody
bezprostredne hroziacej Komitentovi nedokonèenIm èinnosti süvisiaeej so zariad’ovanIm zále~itosti.

(4) Komisionár mô~e tüto zmluvu vypovedaf s ~öinnost’ou ku koncu kalendárneho mesiaca nasledujüceho
p0 mesiaci, v ktorom bola v9poved’ doruéena Komitentovi, ak z v~povede nevypl5’va neskor~i éas. Ku
dñu üáinnosti v9povede zanika závazok Komisionara uskutoèñovaf öinnost’, na ktoth sa zaviazal. Ak
by t9mto preru~enIm éinnosti vznikla Komitentovi ~koda, je Komisionár povinn9 ho upozornit’, aké
opatrenia treba urobit’ najej odvrátenie. Ak Komitent tieto opatrenia nemO~e urobit’ ani pomocou in~2ch
osob a po~iada Komisionára, aby ich urobil sám,je Komisionár nato povinn9.

(5) V pripade nedodr~ania dohodnut9ch podmienok zmluvy a poru~enia povinnosti zmluvn9ch strán
upraven9ch v tejto zmluve, mô~e ktorákol’vek zmluvná strana od tejto zmluvy odstñpif. Uéinky
odstñpenia nastávajü dñom doruèenia pisomného oznámenia o odstüpenI druhej zmluvnej strane.
V takom prIpade sa práva a povinnosti vypl9vajñce z tejto zmluvy riadia Obchodn9m zakonnIkom.

(6) Odstñpenim ktorejkol’vek zmluvnej strany podl’a bodu 3 tohto èlánku zmluvy vzniká Komisionárovi
narok na vyplatenie odmeny podl’a èlánku IV tejto zrnluvy.

Oánok VI
Zavereéne ustanovenia

(1) Tñto zmluvu mo~no menif alebo dop~ñaf len pIsomnou dohodou zm1uvn~ch strán vo forme
öisIovan~2ch a podpisan9ch dodatkov.

(2) Táto zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa dohodli, ~e právny
vzfah za1o~en~ touto zmluvou ako aj právne skutoènosti neupravend touto zmluvou sa riadia
prisIu~n9mi ustanoveniami Obchodného zákonnika a ostatn9mi závazn9mi právnymi predpismi.

(3) V prIpade, ak sa niektoré ustanovenie zmluvy stane neplatn9m, neñèinn~m alebo nevykonatel’n9m,
predmetnou neplatnost’ou, neüëinnost’ou alebo nevykonatel’nost’ou nie je dotknut9 ostatn9 obsah
zmluvy. Prislu~né ustanovenie zmluvy sa nahradI tak9m platn9m a ñèinn9m zakonn~m ustanovenim,
ktordje mu svojIm v9znamom a ñèelom najbli~ie.

(4) Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, priäom obe zmluvné strany obdr~ia jedno
vyhotovenie.
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(5) Zmluva nadobüda platnost’ diiom jej podpisu oprávnen9mi zástupcami oboch zinluvn9ch strán a
üëinnost’ dnom nasledujücim p0 dni zverejnenia zmluvy v zmysle § 47a Obëianskeho zakonnika.

(6) Zmluvne strany si tñto zmluvu preëItali,jej obsahu porozumeli a vyhlasujñ, ie zmluva bola uzatvorená
slobodne, vá~ne, bez natlaku a na znak sñhlasuju bez v9hrad podpisujü.

V Bratislave,dña 2c1c6 .‘1t4?j V Bratislave,dfia Zc 70£, 2.~z_y-

I •• ~I,


